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Αγαπητοί φίλοι του κινηματογράφου,

Ένα Φεστιβάλ Κινηματογράφου είναι πολλά πε-
ρισσότερα από ένα απλό γεγονός. Είναι μια 
γιορτή της δημιουργικότητας, μια πύλη προς τον 
μαγικό κόσμο του σινεμά. Το KinoFest είναι ένα 
ταξίδι στον κόσμο της γερμανόφωνης κινηματο-
γραφικής τέχνης, μια ευκαιρία να συναντήσουμε 
τους δημιουργούς που δίνουν ζωή σε αυτές τις 
συναρπαστικές ιστορίες και να ανακαλύψουμε 
μαζί τον συναισθηματικό πλούτο που μοιρά-
ζονται μαζί μας.

Στο KinoFest, η τέχνη του γερμανόφωνου κινη-
ματογράφου γίνεται πηγή έμπνευσης και συνά-
ντησης και ο κινηματογράφος γίνεται γέφυρα 
που συνδέει διαφορετικές κουλτούρες και 
γλώσσες.

Καθώς παρακολουθούμε τις ταινίες αυτού του 
φεστιβάλ, ας ανακαλύψουμε μαζί τις ιστορίες 
που κρύβονται πίσω από κάθε πλάνο, ας εμπνευ-
στούμε από τη δημιουργικότητα των σκηνοθετών 
και των ηθοποιών, και ας συζητήσουμε τη 
δύναμη του κινηματογράφου να αναδεικνύει, να 
ανατρέπει, και να ενώνει τους ανθρώπους από 
διάφορες κουλτούρες και προσεγγίσεις.

Ας εξερευνήσουμε νέες κινηματογραφικές 
ιστορίες και ας δημιουργήσουμε αξέχαστες 
στιγμές κινηματογραφικής μαγείας.

Καλή προβολή σε όλους! Εύχομαι καλό ταξίδι 
στον κόσμο του γερμανόφωνου κινηματο-
γράφου και ας αφεθούμε όλοι στη μαγεία των 
ταινιών.

Liebe Freunde des Kinos,

ein Filmfestival ist viel mehr als nur eine Veran-
staltung. Es ist ein Fest der Kreativität, ein Tor zur 
magischen Welt des Kinos. Das KinoFest ist eine 
Reise in die Welt des deutschsprachigen Films, 
eine Gelegenheit, die Filmemacher zu treffen, 
die diese faszinierenden Geschichten zum Leben 
erwecken, und gemeinsam den emotionalen 
Reichtum zu entdecken, den sie mit uns teilen.

Beim KinoFest wird die Kunst des deutschspra-
chigen Films zu einer Quelle der Inspiration und 
Begegnung, und das Kino wird zu einer Brücke, 
die verschiedene Kulturen und Sprachen mit-
einander verbindet.

Wenn wir uns die Filme dieses Festivals ansehen, 
wollen wir gemeinsam die Geschichten hinter 
jeder Einstellung entdecken, uns von der Krea-
tivität der Regisseure und Schauspieler inspirieren 
lassen und über die Kraft des Kinos diskutieren, 
Menschen aus verschiedenen Kulturen und An-
sätzen zu beleuchten und zu vereinen.

Lassen Sie uns neue Filmgeschichten entdecken 
und unvergessliche Momente filmischer Magie 
schaffen.

Viel Spaß beim Anschauen! Ich wünsche Ihnen 
eine gute Reise in die Welt des deutschspra-
chigen Kinos und lassen Sie uns gemeinsam in der 
Magie des Films schwelgen.

KINO

Αντώνης Κορκόντζηλας
Festival Coordinator / KinoFest Φεστιβάλ 

Γερμανόφωνου Κινηματογράφου 

Antonis Korkontzilas
Festival Coordinator / KinoFest 
Deutschsprachiges Filmfestival 



Με μεγάλη μας χαρά υποδεχόμαστε για 4η 
χρονιά το φεστιβάλ Γερμανόφωνου Κινηματο-
γράφου -KinoFest στην Πάτρα!

Ευχαριστούμε θερμά την Achaia Clauss,η οποία 
για άλλη μια χαρά μας ανοίγει τις πύλες της 
και μας χαρίζει απλόχερα την φιλοξενία της , 
καθώς και την ABCinema για τη διοργάνωση του 
φεστιβάλ.

Ο Γερμανόφωνος κινηματογράφος αποτελεί 
μια σταθερή αξία στο διεθνές κινηματογραφικό 
στερέωμα. Με το KinoFest ευχόμαστε να προ-
σελκύσουμε το κινηματογραφικό κοινό - γερ-
μανόφωνο και μη. Φέτος έχουμε ετοιμάσει 
για εσάς  ένα πλούσιο πρόγραμμα με επι-
λεγμένες ταινίες μικρού και μεγάλου μήκους 
από Γερμανία, Αυστρία και Ελβετία καθώς και 
με αφιερώματα στα παιδιά , στη μετανάστευση 
και στη ΛΟΑΤΚΙ κοινότητα .

Για άλλη μια χρονιά το KinoFest θέλει να φέρει 
κοντά Έλληνες και Γερμανούς και να διαδώσει 
τον γερμανόφωνο κινηματογράφο πέρα από 
τα σύνορα της Πάτρας εγκαινιάζοντας τη νέα 
ενότητα του το «KinoFest ταξιδεύει» ,με πρώτη 
στάση το Goethe-Institut Athen στις 25 και 26 
Σεπτεμβρίου.

Σας προσκαλούμε να απολαύσετε και φέτος το 
ταξίδι μαγικό κόσμο του γερμανόφωνου κινημα-
τογράφου. Ας ξεκινήσει η προβολή!

Mit großer Freude begrüßen wir zum 4. Mal 
das deutschsprachige Filmfestival - KinoFest in 
Patras!

Wir bedanken uns bei Achaia Clauss, das uns 
wieder einmal seine Tore öffnet und uns seine 
großzügige Gastfreundschaft bietet, sowie bei 
ABCinema für die Organisation des Festivals.

Das deutschsprachige Kino ist eine feste Größe 
in der internationalen Filmszene. Mit dem Ki-
noFest wollen wir ein deutschsprachiges und 
ein nicht-deutschsprachiges Filmpublikum an-
sprechen. In diesem Jahr haben wir für Sie ein 
reichhaltiges Programm mit ausgewählten Kurz- 
und Langfilmen aus Deutschland, Österreich 
und der Schweiz sowie Sonderfilmen über 
Kinder, Immigration und die LGBT-Community 
zusammengestellt.

Ein weiteres Jahr möchte das KinoFest Griechen 
und Deutsche zusammenbringen und das 
deutschsprachige Kino über die Grenzen von 
Patras hinaus verbreiten, indem es seine neue 
Sektion «KinoFest reist» ins Leben ruft, mit der 
ersten Station im Goethe-Institut Athen am 25. 
und 26. September.

Wir laden Sie ein, auch in diesem Jahr die Reise 
durch die magische Welt des deutschspra-
chigen Kinos zu genießen. Die Vorführung kann 
beginnen!

Siegfried Blocher
Διευθυντής του Goethe-Zentrum Πάτρας

Leiters des Goethe Zentrums Patras



Η Πρεσβεία της Αυστρίας στην Ελλάδα θα 
ήθελε να εκφράσει τη μεγάλη χαρά της, καθώς 
φέτος η προβολή της αυστριακής ταινίας  
Grosse Freiheit του Sebastian Meise, καθώς 
και τριών ταινιών  μικρού μήκους των Bernhard 
Wenger, Reza Rasouli und Brigitta Kanyaro 
εντάσσεται στο πρόγραμμα του 4ου Kinofest 
- Φεστιβάλ Γερμανόφωνου Κινηματογράφου 
Πάτρας. Ο Κινηματογράφος δίνει τη δυνα-
τότητα στον θεατή να ταξιδέψει σε άλλους 
κόσμους, πολιτισμούς και χώρες και, ως εκ 
τούτου, στην εποχή μας συμβάλλει σε πολύ ση-
μαντικό βαθμό στην πολιτιστική δημιουργία. 

Σας εύχομαι συναρπαστικές κινηματογραφικές 
προβολές! Καλή διασκέδαση!

Die Österreichische Botschaft in Griechenland 
freut sich sehr, dass heuer sowohl der öster-
reichische Film Grosse Freiheit von Sebastian 
Meise als auch drei österreichische Kurzfilme 
von Bernhard Wenger, Reza Rasouli und Brigitta 
Kanyaro im Programm des Kinofestes Patras 
gezeigt werden. Film ermöglicht eine Reise in 
andere Welten, Kulturen und Länder und ist in 
diesen Zeiten ein besonders wichtiger Beitrag 
zum Kulturschaffen.  

Ich wünsche Ihnen anregende Vorführungen! 
Kali Diaskedasi!

Gerda Vogl
Πρέσβης της Δημοκρατίας της Αυστρίας στην Ελλάδα

Botschafterin der Republik Österreich in Griechenland



Αγαπητές κυρίες και κύριοι, αγαπητοί λάτρεις του 
κινηματογράφου!

Είναι τιμή για την Πρεσβεία της Ελβετίας στην 
Αθήνα να συμμετέχει και πάλι στο KinoFest με 
ελβετικές ταινίες. Χαίρομαι ιδιαίτερα που το φε-
στιβάλ αυτό αποκτά πλέον εθνική διάσταση με 
τη διεξαγωγή του τόσο στην Αθήνα όσο και στην 
Πάτρα. Πρόκειται για ένα διαρκές γεγονός στο 
ελληνικό πολιτιστικό ημερολόγιο, το οποίο μου 
δίνει χαρά.

Θα ήθελα να ευχαριστήσω τους διοργανωτές, 
καθώς και τις Πρεσβείες της Γερμανίας και της 
Αυστρίας αλλά και το Ινστιτούτο Goethe για την 
υποστήριξή τους.

Απολαύστε τις προβολές!

Sehr geehrte Damen und Herren, liebe 
Filmbegeisterte!

Es ist der Schweizerischen Botschaft in Athen 
eine Ehre, wieder am Kinofest mit Schweizer 
Filmen teilnehmen zu dürfen. Ich freue mich be-
sonders, dass dieses Festival nun eine nationale 
Dimension erhält, indem es neben Patras auch in 
Athen stattfindet. Es ist ein bleibendes Ereignis 
im griechischen Kulturkalender, was mir Freude 
bereitet.

Ich bedanke mich bei den Organisatoren/-innen 
sowie bei der Deutschen als auch der Öster-
reichischen Botschaft und dem Goethe Institut 
für die Unterstützung.

Geniessen Sie die Vorführungen!

Stefan Estermann
Πρέσβης της Ελβετίας στην Αθήνα

Der Schweizerische Botschafter in Athen





ΤΑΙΝΊΕΣ ΜΕΓΑΛΟΥ ΜΉΚΟΥΣ
SPIELFILME



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Jöns Jönsson

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Γερμανία / Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

112΄

ΈΤΟΣ / JAHR

2022

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Ο Γιούλιους είναι ένας νεαρός υπάλληλος 
μουσείου, ευφραδής και αγαπητός σε 
όλους – στους φίλους, στους συναδέλφους 
και στην κοπέλα του. Μια μέρα, προ-
σκαλεί τους συναδέλφους του σε ένα ιστι-
οπλοϊκό ταξίδι με το σκάφος της αριστο-
κρατικής οικογένειάς του. Όμως κάτι δεν 
πάει καλά. Ο Γιούλιους δεν είναι αυτός 
που φαίνεται... Μια ανατριχιαστική, ιλιγ-
γιώδης και συναρπαστική διερεύνηση της 
ανησυχητικής αντίφασης ανάμεσα στο μο-
ντέρνο ιδεώδες του αυτοπροσδιορισμού 
και στην ανθρώπινη συμπεριφορά που 
βλάπτει το σύνολο της κοινωνίας, η οποία 
αναπτύσσεται με αξιοθαύμαστη χάρη και 
ευελιξία.

Julius (Moritz von Treuenfels) ist ein re-
degewandter junger Museumswärter, der 
bei seinen Kolleg*innen und in seinem 
Freundeskreis sehr beliebt ist. Mit seinem 
Charme, seinen vielen faszinierenden Ge-
schichten und seiner Leichtigkeit zieht er 
die Menschen in seinen Bann.Eines Tages 
lädt er seine Kolleg*innen zu einem Se-
geltörn auf dem Boot seiner adeligen 
Familie ein, von den er ihnen schon oft 
erzählt hat. Doch die Stimmung kippt. 
Julius ist nicht der, der er zu sein vorgibt. 
Auch seine Freundin Marie (Ricarda 
Seifried) merkt im Verlauf der Geschichte, 
dass sie nicht weiß wer er wirklich ist. 
Nach und nach lassen die aufkom-
menden Irritationen seine nahestehenden 
Menschen fragen: Wer ist Julius? Axiom ist 
ein vielschichtiges, einfühlsames Portrait 
eines charmanten jungen Mannes, dem 
man zunächst gerne folgt, bevor einem un-
versehens immer unwohler wird. Denn 
Julius’ dynamische Haltung zum Leben 
bringt allerhand Widersprüche mit sich, 
die den Zuschauer – wie die Menschen in 
Julius Umgebung – irritiert zurücklassen.

Axiom
Axiom



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Nicolette Krebitz

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Γαλλία, Γερμανία / 
Frankreich, Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

105’

ΈΤΟΣ / JAHR

2022

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Μια ηθοποιός πέφτει θύμα ληστείας 
μπροστά από ένα μπαρ στο Δυτικό Βε-
ρολίνο. Ένας νεαρός άνδρας πέφτει πάνω 
της, παίρνει την τσάντα της και τρέχει μέσα 
στη νύχτα. Λίγο αργότερα, συναντιούνται 
ξανά. Η Άννα (Sophie Rois) και ο Άντριαν 
(Milan Herms). Αυτή τη φορά εκείνη είναι 
η δασκάλα του και υποτίθεται ότι πρέπει 
να βελτιώσει τις ικανότητές του στην 
ομιλία. Ο Adrian είναι ορφανός και θεω-
ρείται «δύσκολη περίπτωση». Η Άννα είναι 
ηθοποιός, αλλά δεν έχει δουλέψει εδώ 
και καιρό. Και οι δύο έχουν παρεκκλίνει 
από τον δρόμο τους και δεν ταιριάζουν 
απόλυτα. Τα μαθήματα ομιλίας γίνονται στο 
διαμέρισμα της Άννας. Το διαμέρισμά της 
ανήκει στον Michel (Udo Kier), στον οποίο 
ανήκει ολόκληρο το σπίτι. Είναι ο μεγα-
λύτερος θαυμαστής της και ο καλύτερος 
φίλος της. Σύντομα, τα μαθήματα μετατρέ-
πονται σε δείπνα, βόλτες και κοινά τσιγάρα. 
Και τελικά η Άννα και ο Άντριαν αποφα-
σίζουν να κατακτήσουν τον κόσμο. Ενθαρ-
ρυνόμενοι από την αγάπη του άλλου, χωρίς 
να έχουν ούτε μια δεκάρα στο όνομά τους, 
φεύγουν από την πόλη. Θέλουν να πάνε στη 
Γαλλία, στην παραλία.

Eine Schauspielerin wird vor einer ange-
sagten Bar in West-Berlin überfallen. Ein 
junger Mann überfällt sie, nimmt ihr die 
Handtasche ab und rennt in die Nacht 
davon. Kurze Zeit später treffen sie sich 
wieder. Anna (Sophie Rois) und Adrian 
(Milan Herms). Diesmal ist sie seine 
Lehrerin und soll seine Sprechfertigkeit 
verbessern. Adrian ist ein Waisenkind 
und gilt als «schwieriger Fall». Anna ist 
Schauspielerin, hat aber seit einiger Zeit 
keine Arbeit mehr. Beide sind von ihrem 
Weg abgekommen und passen nicht so 
recht hinein. Der Sprachunterricht findet 
in Annas Wohnung statt. Ihre Wohnung 
gehört Michel (Udo Kier), dem das ganze 
Haus gehört. Er ist ihr größter Fan und 
liebster Freund. Bald werden aus den 
Stunden Abendessen, Spaziergänge und 
gemeinsame Zigaretten. Und schließlich 
beschließen Anna und Adrian, es mit der 
Welt aufzunehmen. Angefeuert von der Zu-
neigung des anderen, ohne einen Pfennig 
in der Tasche, verlassen sie die Stadt. Sie 
wollen nach Frankreich, ans Meer.

AEIOU: A Quick 
Alphabet of Love
AEIOU: Das 
schnelle Alphabet 
der Liebe
ΕΛΛΗΝΙΚΉ ΠΡΕΜΙΈΡΑ



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Genia Leis 
Gerald Sommerauer

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Γερμανία /  Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

84’

ΈΤΟΣ / JAHR

2022

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Η νεαρή, φιλόδοξη Eva ήρθε στη Βιέννη 
από τη Γερμανία για να σπουδάσει αρχι-
τεκτονική. Στο τέλος των σπουδών της, 
αρχίζει μια πρακτική άσκηση στο γραφείο 
του επιδραστικού αρχιτέκτονα Andreas 
Hummel. Η καθημερινότητά της περι-
στρέφεται πλέον γύρω από τον σχεδιασμό 
ενός πάρκου τέχνης και στην πορεία 
γνωρίζει τις ιεραρχίες ενός ανδροκρα-
τούμενου εργασιακού χώρου. Παρατηρεί 
τη δυναμική μεταξύ των αρχιτεκτόνων και 
σταδιακά γίνεται μέρος των λεπτών παι-
χνιδιών εξουσίας. Καθώς περνάει ο καιρός 
στο αρχιτεκτονικό γραφείο, καταλα-
βαίνει ότι πρέπει να ανταποκρίνεται σε μια 
εικόνα που δημιουργεί το περιβάλλον της 
για εκείνη: να είναι μια νέα και διαθέσιμη 
γυναίκα. Η Εύα έρχεται αντιμέτωπη με τη 
δύναμη και το εύρος αυτής της απόδοσης 
και αναγκάζεται να ορίσει με σαφήνεια τη 
θέση της.

Die junge, ehrgeizige Eva kommt aus 
Deutschland nach Wien, um dort Ar-
chitektur zu studieren. Am Ende ihres 
Studiums beginnt sie ein Praktikum im 
Büro des einflussreichen Architekten 
Andreas Hummel. Ihr Alltag dreht sich nun 
um die Gestaltung eines Kunstparks, und 
dabei lernt sie die Hierarchien eines män-
nerdominierten Arbeitsplatzes kennen. 
Sie beobachtet die Dynamik zwischen den 
Architekten und wird allmählich Teil der 
subtilen Machtspiele. Im Laufe der Zeit 
im Architekturbüro begreift sie, dass sie 
einem Bild entsprechen soll, das ihre Um-
gebung von ihr macht: eine junge und ver-
fügbare Frau zu sein. Eva wird mit der 
Macht und Tragweite dieser Zuschreibung 
konfrontiert und ist gezwungen, ihre Po-
sition klar zu definieren.

Broken Base
Risse Im Fundament

ΕΛΛΗΝΙΚΉ ΠΡΕΜΙΈΡΑ



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Barbara Kulcsar

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Ελβετία, Γερμανία / 
Schweiz, Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

92’

ΈΤΟΣ / JAHR

2022

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Επιτέλους ελεύθεροι! Η Άλις και ο Πίτερ 
γιορτάζουν τη συνταξιοδότησή τους - και 
μαζί με αυτήν, μια νέα φάση στη ζωή τους. 
Αλλά όταν η καλύτερη φίλη της Μαγκάλι 
πεθαίνει απροσδόκητα, η Άλις κάνει μια συ-
γκλονιστική ανακάλυψη: Είχε μια μυστική 
σχέση στη Γαλλία, επί 15 χρόνια μάλιστα! 
Αντιμέτωπος με την πεπερασμένη φύση της 
ζωής, ο Πίτερ πέφτει σε υπαρξιακή κρίση. 
Προς μεγάλη απογοήτευση της καλοζωι-
στικής Άλις, γίνεται φανατικός της υγείας. 
Και όταν ο Πίτερ προσκαλεί τον χήρο 
σύζυγο της Μαγκάλι, Χάινζ, να τους ακο-
λουθήσει σε μια κρουαζιέρα, η οποία, όπως 
ήλπιζε η Άλις, θα έδινε νέα πνοή στο γάμο 
τους, η αρμονική συνταξιοδότησή τους τε-
λειώνει. Στην ανοιχτή θάλασσα, ο Πίτερ 
περνάει χρόνο μόνο με τον Χάινζ. Απο-
γοητευμένη και πληγωμένη, η Άλις απο-
φασίζει να μην επιστρέψει στο πλοίο κατά 
τη διάρκεια μιας εκδρομής στη Μασσαλία. 
Αντ’ αυτού, ξεκινά να βρει τον εραστή της 
Μαγκάλι. Σε χωριστούς δρόμους, η Άλις 
και ο Πίτερ βρίσκουν τελικά όχι μόνο τους 
εαυτούς τους, αλλά και έναν νέο τρόπο να 
περάσουν το χρόνο τους χρυσά τους χρόνια.

Endlich frei! Alice und Peter feiern ihren 
Ruhestand - und damit den Beginn eines 
neuen Lebensabschnitts. Doch als ihre 
beste Freundin Magalie unerwartet stirbt, 
macht Alice eine schockierende Ent-
deckung: Sie hatte eine heimliche Affäre 
in Frankreich, und das schon seit 15 
Jahren! Peter wird mit der Endlichkeit des 
Lebens konfrontiert und gerät in eine exi-
stenzielle Krise. Zum Leidwesen der le-
benslustigen Alice wird er zu einem Ge-
sundheitsfanatiker. Und als Peter Ma-
galies verwitweten Ehemann Heinz zu 
einer Kreuzfahrt einlädt, von der sich Alice 
neue Impulse für ihre Ehe erhofft hatte, 
ist es mit dem harmonischen Ruhestand 
vorbei. Auf hoher See verbringt Peter 
nur noch Zeit mit Heinz.Enttäuscht und 
verletzt beschließt Alice, während eines 
Landausflugs in Marseille nicht auf das 
Schiff zurückzukehren. Stattdessen macht 
sie sich auf die Suche nach Magalies 
Liebhaber. Auf getrennten Wegen finden 
Alice und Peter schließlich nicht nur zu 
sich selbst, sondern auch zu einer neuen 
Art, ihren Lebensabend zu verbringen.

Golden Years
Die Goldenen Jahre

ΕΛΛΗΝΙΚΉ ΠΡΕΜΙΈΡΑ



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Alex Schaad

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

 Γερμανία / Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

103’

ΈΤΟΣ / JAHR

2022

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Με την πρώτη ματιά, η Λέιλα και ο Τριστάν 
φαίνονται να είναι ένα ευτυχισμένο νεαρό 
ζευγάρι. Όταν όμως ταξιδεύουν σε ένα μυ-
στηριώδες και απομακρυσμένο νησί, ένα 
παιχνίδι ταυτοτήτων ξεκινά και σταδιακά 
θα αλλάξει τα πάντα. *Η ταινία έλαβε τον 
Queer Λέοντα στο πρόσφατο Φεστιβάλ Κι-
νηματογράφου της Βενετίας, ενώ ήταν 
υποψήφια και στο Φεστιβάλ Κινηματο-
γράφου της Ζυρίχης. 

Auf den ersten Blick scheinen Leyla und 
Tristan ein glückliches junges Paar zu sein. 
Doch als sie auf eine geheimnisvolle, ab-
gelegene Insel reisen, beginnt ein Spiel 
der Identitäten, das alles verändert. *Der 
Film wurde bei den Filmfestspielen von 
Venedig mit dem Queer Lion ausgezeichnet 
und war auch beim Zurich Film Festival 
nominiert.

Skin Deep
Aus Meiner Haut



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Sebastian Meise

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Αυστρία, Γερμανία / 
Österreich, Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

116’

ΈΤΟΣ / JAHR

2022

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Στη μεταπολεμική Γερμανία, ο Χανς φυλα-
κίζεται ξανά και ξανά γιατί είναι ομοφυ-
λόφιλος. Εξαιτίας της Παραγράφου 175, η 
επιθυμία του για ελευθερία καταστρέφεται 
συστηματικά. Η μόνη σταθερή σχέση στη 
ζωή του γίνεται εκείνη με τον επί σειρά 
ετών συγκρατούμενό του, τον Βίκτορ, έναν 
καταδικασμένο δολοφόνο. Ό,τι ξεκινά ως 
αποστροφή εξελίσσεται σε κάτι που ονο-
μάζεται αγάπη.

Im Nachkriegsdeutschland wird Hans 
immer wieder inhaftiert, weil er schwul 
ist. Aufgrund des Paragraphen 175 wird 
sein Wunsch nach Freiheit systematisch 
zerstört. Die einzige stabile Beziehung in 
seinem Leben wird die zu seinem lang-
jährigen Zellengenossen Victor, einem 
verurteilten Mörder. Was als Abneigung 
beginnt, entwickelt sich zu etwas, das sich 
Liebe nennt.

Great Freedom
Große Freiheit 



ΤΑΙΝΊΕΣ ΜΙΚΡΟΥ ΜΉΚΟΥΣ
KURZFILME



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Brigitta Kanyaro

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Αυστρία, Ρουμανία / 
Österreich, Rumänien

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

17’

ΈΤΟΣ / JAHR

2022

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Στην προσπάθειά της να αποκτήσει στέγη 
και, κατά συνέπεια, άδεια παραμονής στην 
Αυστρία, η Marinela, μια επιβαρυμένη ανύ-
παντρη μητέρα από τη Ρουμανία, βασίζεται 
στην κόρη της Ilinca ως διαμεσολαβήτρια 
και μεταφράστρια. Η 8χρονη, ωστόσο, έχει 
άλλα σχέδια.

Bei ihren Bemühungen, eine Unter-
bringung und somit Aufenthaltserlaubnis 
in Österreich zu erhalten, ist Marinela, 
eine überforderte, alleinerziehende rumä-
nische Mutter, auf ihre Tochter Ilinca als 
Vermittlerin und Übersetzerin angewiesen. 
Die 8-Jährige hat allerdings andere Pläne.

InBetween Home
Stille Post



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Reza Rasouli

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Αυστρία / Austria

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

9’

ΈΤΟΣ / JAHR

2023

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Δύο έφηβοι φίλοι περιφέρονται μαζί στη 
γειτονιά καθώς συζητούν. Το αγόρι ρωτάει 
τη φίλη του για τη μαντήλα της και για 
πλάκα της την αρπάζει από το κεφάλι και 
απομακρύνεται. Φοβούμενη τις συνέπειες 
που θα έχει αν την δουν, η κοπέλα τρέχει 
πίσω του. Το ασυνήθιστο κυνηγητό οδηγεί 
τους δυο τους σε νέες γνώσεις και λίγο πε-
ρισσότερο άνοιγμα.

Zwei befreundete Teenager streifen ge-
meinsam durch die Nachbarschaft und 
unterhalten sich. Der Junge spricht seine 
Freundin auf ihr Kopftuch an und aus 
einem Spaß reißt er ihr es vom Kopf und 
fährt davon. Ängstlich vor den Konse-
quenzen gesehen zu werden, rennt ihm 
das Mädchen nach. Die ungewöhnliche 
Verfolgungsjagd führt die beiden zu neuen 
Erkenntnissen und einem Stück mehr 
Offenheit.

Piece by Piece 
Stück für Stück



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Bernhard Wenger

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Αυστρία, Γερμανία /  
Austria, Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

18’

ΈΤΟΣ / JAHR

2023

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Ένα χιονοδρομικό κέντρο στις γραφικές 
αυστριακές Άλπεις. Μια μετεωρολογική 
κάμερα που έχει εγκατασταθεί για να προ-
βάλλει μεγαλοπρεπή ορεινά πανοράματα, 
καταγράφει τυχαία ένα πανόραμα αν-
θρώπινων αποτρόπαιων πράξεων. Ενώ 
οι γραμμές του κάδρου περιφέρονται 
μπρος-πίσω, μέσα στο κάδρο διασταυρώ-
νονται διαπροσωπικές γραμμές. Μια πα-
ράξενη ταινία για τις πολύ συνηθισμένες 
συναντήσεις και την τραγωδία στις φαινο-
μενικά ακίνδυνες αλληλεπιδράσεις.

Ein Skigebiet und traumhafte Bergpan-
oramen. Während die Bildgrenzen der 
schwenkenden Wetterkamera stetig hin 
und her wandern, werden im Vordergrund 
beiläufig zwischenmenschliche Grenzen 
überschritten. Ein skurriler Film über allzu 
bekannte Begegnungen und das Tragische 
im harmlos Erscheinenden.

Recordings of 
a Weather Camera
Aufnahmen einer 
Wetterkamera





ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Julia Roesler

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Γερμανία / Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

18’

ΈΤΟΣ / JAHR

2022

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Η Άννα θυμάται ιστορίες από τα παιδικά της 
χρόνια, που έχουν ειπωθεί τόσες πολλές 
φορές που έχουν γίνει αυτοπεριγραφές. 
Η Άννα ως χοντρό παιδί στο μάθημα 
μπαλέτου- η Άννα με έναν οικογενειακό 
φίλο στη Βενετία- η Άννα ως έφηβη σε ένα 
κλαμπ. Αυτές οι αναμνήσεις αποτελούν 
μέρος μιας ταυτότητας που ορίζεται από 
το υπερβολικό βάρος και από την εμφυ-
τευμένη ιδέα ότι είναι ελαττωματική.

Anna erinnert sich an Geschichten aus 
ihrer Kindheit, die so häufig erzählt 
wurden, dass sie zur Selbstbeschreibung 
wurden. Anna als dickes Kind im Ballett-
Unterricht, Anna mit einer befreundeten 
Familie in Venedig, Anna als Teenagerin 
in der Disco. Diese Erinnerungen sind Teil 
einer Identität, die sich über den dicken 
Körper definiert, über den implantierten 
Gedanken, falsch zu sein.

Anna



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Irem Schwarz

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Γερμανία / Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

7’

ΈΤΟΣ / JAHR

2021

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Το 1932, ο μεγιστάνας των μέσων ενη-
μέρωσης και γερμανός εθνικιστής Άλφρεντ 
Χούγκενμπεργκ επινόησε τη φράση «η κοι-
νωνική πρόνοια είναι αυτό που δημιουργεί 
θέσεις εργασίας». Στα τέλη της δεκαετίας 
του 1990, η γνωστή έννοια του εχθρού ως 
«αποφεύγοντος την εργασία» και «αντι-
κοινωνικού» χρησιμοποιούνταν ήδη συχνά 
στην ιδιωτική τηλεόραση. Τα απογευματινά 
talk shows δημιούργησαν την Ατζέντα 
2010;

1932 prägte der Medienmogul und 
Deutschnationale Alfred Hugenberg den 
Satz „Sozial ist, was Arbeit schafft“. Schon 
Ende der 1990er Jahre wurde das alte 
Feindbild des „Arbeitsscheuen“ und „Aso-
zialen“ wieder auffällig häufig im Privat-
fernsehen bemüht: Haben Nachmittags-
talkshows die Agenda 2010 erschaffen?

Lower Ambitions



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Ilaria Di Carlo

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Γερμανία / Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

13’

ΈΤΟΣ / JAHR

2022

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Το SIRENS καταγράφει τους σταθμούς ηλε-
κτροπαραγωγής με καύση άνθρακα της 
Γερμανίας στα τελευταία χρόνια της πα-
ραγωγής τους. Η ταινία μας ταξιδεύει μέσα 
από βιομηχανικές ερημιές, θυμίζοντας το 
πέρασμα του πλοίου του Οδυσσέα μέσα 
από το στενό των Σειρήνων - μια οδύσσεια 
μέσα από τοπία που υπόσχονταν το μέλλον, 
αλλά έχουν μετατραπεί σε δυστοπία που 
αφήνει μόνιμα σημάδια στην οικοσύστημα 
της Γης.

SIRENS zeigt deutsche Kohlekraftwerke in 
ihren letzten Jahren der Energieerzeugung. 
Der Film nimmt uns mit auf eine Reise, 
die an die Durchfahrt des Bootes von 
Odysseus durch die Meerenge der Sirenen 
erinnert. Eine Odyssee durch Land-
schaften, die sich von einer Zukunftsver-
heißung in eine Dystopie verwandeln und 
die Ökosphäre der Erde dauerhaft prägen.

Sirens



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Maren Wiese 
Petra Stipetić

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Γερμανία / Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

8’

ΈΤΟΣ / JAHR

2021

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Το JEIJAY αρχίζει εκεί που τελειώνουν οι 
περισσότερες ιστορίες αγάπης. Η ταινία 
μιλάει για δύο ανθρώπους που προσπαθούν 
να καταστείλουν την αργή αλλά αναπό-
φευκτη φθορά της σχέσης τους. Παγι-
δευμένοι στην απομόνωση του μικρού δι-
αμερίσματός τους, συνειδητοποιούν ότι η 
βιτρίνα της ευτυχισμένης ερωτικής τους 
ζωής καταρρέει.

JEIJAY beginnt dort, wo die meisten Lie-
besfilme enden. Der Film handelt von zwei 
Personen, die den langsamen, aber unauf-
haltsamen Verfall ihrer Beziehung zu ver-
drängen versuchen. In der Isolation ihrer 
kleinen Wohnung gefangen, bröckelt die 
Fassade ihres glücklichen Liebeslebens 
immer mehr.

Jeijay



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Philipp Schaeffer

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Γερμανία / Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

18’

ΈΤΟΣ / JAHR

2022

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Αυτό το ντοκιμαντέρ εξερευνά τους φαντα-
στικούς κόσμους τριών τυφλών παιδιών, 
παρουσιάζοντάς μας νέους με αυτοπε-
ποίθηση, για τους οποίους η τύφλωση δεν 
είναι αναπηρία αλλά η κανονικότητά τους. 
Οι κορυδαλλοί, τα τηλέφωνα και οι μικρές 
ιστορίες παίζουν ρόλο.

Der Dokumentarfilm erforscht die Fanta-
siewelten dreier blinder Kinder. Er stellt 
uns Heranwachsende vor, für die Blindheit 
keine Behinderung, sondern ihre Form 
von Normalität ist. Es geht um Lerchen, Te-
lefone und Kurzgeschichten.

The Unicorn 
in Snowpants 
Suddenly Ran Off
Das Einhorn mit der 
schneehose rannte 
plötzlich los



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Moritz Geiser

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Γερμανία / Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

22’

ΈΤΟΣ / JAHR

2022

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Η εκκεντρική δασκάλα Helen και η προ-
βληματική μαθήτρια Mia μισούν τους κοι-
νωνικούς ρόλους που τους έχει αναθέσει 
το σχολικό σύστημα. Όταν μια φαινομενικά 
ακίνδυνη σύγκρουση κλιμακώνεται, ξεκινά 
ένα ταξίδι που σπάει το είδος του στο νυ-
χτερινό Βερολίνο - με γνώμονα τη λαχτάρα 
για φυσική αμεσότητα σε έναν ολοένα και 
πιο ασώματο και εικονικό κόσμο.

Die verschrobene Lehrerin Helen und die 
als Problemschülerin stigmatisierte Mia 
hassen die Rollen, die ihnen das System 
Schule zuweist. Als ein vermeintlich 
harmloser Konflikt eskaliert, beginnt die 
Suche nach körperlicher Unmittelbarkeit 
in einer zunehmend entfremdeten und vir-
tuellen Welt.

Why does Helen 
Koch Commit 
Serious Vehicle 
Theft?
Warum begeht Helen 
Koch schweren 
Kraftwagendiebstahl?



ΕΙΔΙΚΕΣ ΠΡΟΒΟΛΕΣ
BESONDERE VORFÜHRUNGEN



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Kostas Avgeris

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Ελλάδα, Γερμανία / 
Griechenland, Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

66’

ΈΤΟΣ / JAHR

2022

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Ένα ντοκιμαντέρ με αφηγήσεις ομιλητών 
που μοιράζονται προσωπικά βιώματα από 
την αλληλεπίδρασή τους με την ελληνογερ-
μανική κουλτούρα. Στόχος του ντοκιμαντέρ 
είναι να αναδείξει, μέσα από την ιστορία, 
την εμπειρία και την πορεία των ομιλητών, 
τις επιρροές που έλαβαν σύγχρονοι Έλληνες 
από τη Γερμανία.

Ein Dokumentarfilm mit Erzählungen von 
Sprechern, die persönliche Erfahrungen 
aus ihrer Interaktion mit der deutsch-grie-
chischen Kultur mitteilen. Ziel des Doku-
mentarfilms ist es, durch die Geschichte, 
die Erfahrungen und den Werdegang der 
Sprecher die Einflüsse aufzuzeigen, die 
die heutigen Griechen aus Deutschland er-
halten haben.

Με δύο Βαλίτσες
Mit zwei Koffern



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Martina Plura

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Γερμανία / Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

95’

ΈΤΟΣ / JAHR

2022

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Η Lotta ανυπομονεί για την πρώτη της 
σχολική εκδρομή στο Amrum! Αλλά η χα-
ρούμενη προσμονή της έχει ήδη χαλάσει 
όταν φεύγει, επειδή ο μπαμπάς της Ράινερ 
συμμετέχει στην εκδρομή ως συνοδός. 
Ω, τι ντροπή! Αλλά είναι ακόμα πιο άβολα 
όταν ο Γάλλος μαθητής του προγράμματος 
ανταλλαγής Rémi δεν φεύγει από το 
πλευρό της.

Lotta freut sich auf ihre erste Klassenfahrt 
nach Amrum! Doch ihre Vorfreude wird 
schon bei der Abreise getrübt, denn ihr 
Papa Rainer fährt als Begleitperson mit. 
Oh, wie peinlich! Aber noch peinlicher wird 
es, als der französische Austauschschüler 
Rémi ihr nicht von der Seite weicht.

My Life as Lotta 
- Okey Dokey 
Alpaca!
Mein Lotta-Leben: 
Alles Tschaka mit 
Alpaka 

ΕΛΛΗΝΙΚΉ ΠΡΕΜΙΈΡΑ



ΑΦΙΈΡΩΜΑ ΛΟΑΤΚΙ+
HOMMAGE AN LGBTI+



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Faraz Shariat

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Γερμανία / Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

92’

ΈΤΟΣ / JAHR

2020

ΚΑΤΑΛΛΗΛΌΤΗΤΑ

16+

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Ψηλόμεσο παντελόνι, στενό μπλουζάκι, 
κοντά, οξυζενέ ξανθά μαλλιά. Στα γε-
νέθλιά του, ο Parvis γιορτάζει κλέβοντας 
ένα μπουκάλι από το μπαρ του κλαμπ και χο-
ρεύοντας. Γιος Ιρανών γονιών, έχει εγκατα-
σταθεί στη σοφίτα του πατρικού του σπιτιού 
σε ένα ήσυχο νέο οικισμό στην Κάτω Σαξονία 
και είναι απασχολημένος με το να δοκιμάζει 
τα πάντα, από ραντεβού για σεξ μέχρι ρέιβ. 
Αφού τον πιάνουν να κλέβει από κατάστημα, 
τον στέλνουν να κάνει κοινωνική εργασία 
σε ένα κέντρο φιλοξενίας προσφύγων, 
όπου ερωτεύεται τον Amon, ο οποίος έχει 
φύγει από το Ιράν μαζί με την αδελφή του 
Banafshe Arezu. Η τριάδα απολαμβάνει ένα 
καλοκαίρι με άγρια πάρτι μέχρι πρωίας, το 
οποίο χρωματίζεται από τη συνειδητοποίηση 
ότι, με τον διαφορετικό τρόπο τους, κανείς 
τους δεν αισθάνεται σαν στο σπίτι του στη 
Γερμανία. Στο δυνατό, ημιβιογραφικό ντε-
μπούτο του, το οποίο είναι διανθισμένο με 
ποπ-πολιτισμικές αναφορές, ο Faraz Shariat 
ξεδιπλώνει μια ιστορία έντονης πρώτης 
αγάπης. Με ακριβή αντίληψη του κοινωνικού 
πλαισίου, προσφέρει μια ευαίσθητη εικόνα 
της εμπειρίας των μεταναστών στη Γερμανία 
που βρίσκονται ανάμεσα στο αίσθημα του 
ξένου, του αποκλεισμού και της απόκτησης 
του μόνιμου δικαιώματος παραμονής

Hochgeschnittene Hose, hautenges 
T-Shirt, kurze, blondierte Haare. Parvis 
lässt an seinem Geburtstag im Club eine 
Flasche vom Tresen mitgehen und feiert 
sich tanzend selbst. Der Sohn iranischer 
Eltern hat sich im Dachgeschoss des El-
ternhauses in einer ruhigen niedersäch-
sischen Neubausiedlung eingerichtet, um 
sich zwischen Sexdates und Raves aus-
zuprobieren. Nach einem Ladendiebstahl 
muss er Sozialstunden in einer Flücht-
lingsunterkunft ableisten und verliebt sich 
dabei in Amon, der mit seiner Schwester 
Banafshe Arezu aus dem Iran geflüchtet 
ist. Zu dritt erleben sie einen Sommer 
stürmisch durchfeierter Nächte, der von 
der Erkenntnis geprägt ist, dass sie auf un-
terschiedliche Weise nicht in Deutschland 
zu Hause sind. In seinem kraftvollen, mit 
popkulturellen Referenzen gespickten, 
semibiografischen Debüt erzählt Faraz 
Shariat von der ersten, intensiven Liebe. 
Mit präzisem Gespür für soziale Zusam-
menhänge gibt er einen feinfühligen 
Einblick in die Erfahrungswelten deutscher 
Migrant*innen zwischen Fremdsein, Aus-
grenzung und Bleiberecht und zeigt, wie 
das Ankommen auch bei nachfolgenden 
Generationen noch spürbar ist.

No Hard Feelings
Futur Drei 



ΣΚΗΝΟΘΕΣΊΑ / REGIE

Laurentia Genske, 
Robin Humboldt

ΠΑΡΑΓΩΓΉ / PRODUKTION

Γερμανία / Deutschland

ΔΙΆΡΚΕΙΑ / DAUER

89’

ΈΤΟΣ / JAHR

2021

ΣΎΝΟΨΗ ZUSAMMENFASSUNG

Με γοητεία, στιλ και μεγάλη δύναμη χα-
ρακτήρα, δύο τρανς γυναίκες μας επι-
τρέπουν βαθιές βουτιές στη ζωή τους. Μια 
οικεία και ευαίσθητη ταινία ενηλικίωσης 
για την αναζήτηση της ταυτότητας του 
ατόμου σε έναν κόσμο που ξεπερνά την 
ετεροκανονική κοινωνία που εξακολουθεί 
να εμμένει στα δύο φύλα.

“If your son or wife does something for-
bidden and you don’t kill them, you have 
to leave. But who is capable of killing 
their own child? Your Child is part of your 
soul.” Deshalb ist der Vater von zwei 
trans Frauen mit seiner Familie aus Syrien 
nach Deutschland geflohen. Stärke, Auf-
richtigkeit, Style und Humor der beiden 
Schwestern sind umwerfend. Sie zeigen, 
wie schwer es ist, in unserer Welt einfach 
man selbst zu sein. Wer nicht der Ge-
schlechternorm entspricht, wird verun-
sichert, verlacht, verachtet oder beäugt. 
Also suchen sie Unterstützung, um von 
anderen als Mädchen gelesen zu werden: 
Beratung, Therapie und schließlich Ope-
rationen… ein schmerzhafter wie erfül-
lender Weg. Dieser intime, lustige wie be-
stürzende Film reißt mit und öffnet die 
Augen für das Normalste der Welt: als das 
wahrgenommen zu werden, was man ist. 
Morgane Remter

Zuhur’s Daughters
Zuhurs Töchter 





Πρόγραμμα Προβολών
Screening-Zeitplan



Πέμπτη | Donnerstag Sept. 21
	 19.50	 Broken Base (84’)
		  Risse im Fundament
		  ΠΡΕΜΙΈΡΑ / PREMIERE

	 21.30	 Great Freedom (116’)
		  Große Freiheit

Παρασκευή | Freitag Sept. 22
	 19.50	 AEIOU: A Quick Alphabet of Love (105’)
		  AEIOU: Das schnelle Alphabet der Liebe
		  ΠΡΕΜΙΈΡΑ / PREMIERE

	 21.45	 Skin Deep (105’)
		  Aus meiner Haut

Σάββατο | Samstag Sept. 23
	10.45	 ΈΚΘΕΣΗ ΕΙΚΑΣΤΙΚΟΎ ΕΡΓΑΣΤΗΡΊΟΥ «ΟΝΕΊΡΟΥ ΔΡΆΣΕΙΣ» / AUSSTELLUNG

	 11.30	 Με Δύο Βαλίτσες (66’)
		  Mit zwei Koffern
		  ΠΑΡΟΥΣΊΑ ΣΕΝΑΡΙΟΓΡΆΦΟΥ / IN ANWESENHEIT DER DREHBUCHAUTORIN

	 18.45	 ΠΡΟΒΟΛΉ ΤΑΙΝΙΏΝ ΜΙΚΡΟΎ ΜΉΚΟΥΣ / KURZFILME

		  Recordings of a Weather Camera (18’)
		  Aufnahmen einer Wetterkamera

		  InBetween Home (17’)
		  Stille Post

		  Piece by Piece (9’)
		  Stück für Stück

	 19.50	 Golden Years (92’)
		  Die goldenen Jahre
		  ΠΡΕΜΙΈΡΑ / PREMIERE

	 21.45	 Axiom (112’)

Κυριακή | Sonntag Sept. 24
	 11.00	 ΠΡΟΒΟΛΉ ΠΑΙΔΙΚΟΎ ΠΡΟΓΡΆΜΜΑΤΟΣ / KINDERPROGRAMM

		  My Life as Lotta - Okey Dokey Alpaca! (89’)
		  Mein Lotta-Leben: Alles Tschaka mit Alpaka
		  ΠΡΕΜΙΈΡΑ / PREMIERE

	 12.30	 ΠΑΙΔΙΚΌ ΕΙΚΑΣΤΙΚΌ ΕΡΓΑΣΤΉΡΙΟ / KINDERWORKSHOP

	 18.45	 ΠΡΟΒΟΛΉ ΤΑΙΝΙΏΝ ΜΙΚΡΟΎ ΜΉΚΟΥΣ / KURZFILME

		  Anna (18’)

		  Lower Ambitions (7’)

		  Sirens (13’)

	 	 Jeijay (8’)

		  The Unicorn In Snowpants suddenly Ran Off (18’)
		  Das Einhorn mit der schneehose rannte plötzlich los
		  Why Does Helen Koch Commit Serious Vehicle Theft? (22’)
		  Warum begeht Helen Koch schweren Kraftwagendiebstahl? 
	 20.15	 ΠΡΟΒΟΛΉ ΑΦΙΕΡΏΜΑΤΟΣ ΛΟΑΤΚΙ+ / HOMMAGE AN LGBTI+

		  Zuhur’s Daughters (89’)
		  Zuhurs Töchter
	 	 No Hard Feelings (89’)
		  Futur Drei

ΠΑ
ΤΡ
Α



ΑΘ
ΗΝ

Α
Δευτέρα 25.09.2023
	 18.45	 ΠΡΟΒΟΛΉ ΤΑΙΝΙΏΝ ΜΙΚΡΟΎ ΜΉΚΟΥΣ / KURZFILME

		  Anna (18’)

		  Lower Ambitions (7’)

		  Sirens (13’)

	 	 Jeijay (8’)

		  The Unicorn In Snowpants suddenly Ran Off (18’)
		  Das Einhorn mit der schneehose rannte plötzlich los
		  Why Does Helen Koch Commit Serious Vehicle Theft? (22’)
		  Warum begeht Helen Koch schweren Kraftwagendiebstahl?
	20.30	 Princess (101’)

Τρίτη 26.09.2023
	18.30	 Με Δύο Βαλίτσες (66’)
		  Mit zwei Koffern
		  ΠΑΡΟΥΣΊΑ ΣΕΝΑΡΙΟΓΡΆΦΟΥ / IN ANWESENHEIT DER DREHBUCHAUTORIN

	 19.45	 ΠΡΟΒΟΛΉ ΑΦΙΕΡΏΜΑΤΟΣ ΛΟΑΤΚΙ+ / HOMMAGE AN LGBTI+

		  Zuhur’s Daughters (89’)
		  Zuhurs Töchter
	 	 No Hard Feelings (89’)
		  Futur Drei

Kino
Festin
Athens



ΜΕ ΤΗΝ ΥΠΟΣΤΗΡΙΞΗ

ΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗ ΣΥΝΔΙΟΡΓΑΝΩΣΗ

ΥΠΟ ΤΗΝ ΑΙΓΙΔΑ ΧΟΡΗΓΟΙ

ΧΟΡΗΓΟΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΑΣ
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